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See the notice on TED website

529316-2026 - Konkursas
Vokietija – Kiti elektros instaliacijos montavimo darbai – VOB 17-25O Errichtung eines 
Berufsschulcampus BA 1; VE 2-4810 Haus II Gebäudeautomation
OJ S 145/2026 30/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Landkreis Vorpommern-Rügen
E. paštas: vergabe@lk-vr.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 2-4810 Haus II 
Gebäudeautomation
Aprašymas: Gebäudeautomation und MSR-Anlagen der KG 480
Procedūros identifikatorius: d4b245ef-dea9-4460-9989-a4435fc78cb9
Vidaus identifikatorius: 2026/115
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45317000 Kiti elektros instaliacijos montavimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45311200 Elektros įrengimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Zukünftiger Berufsschulcampus des Landkreises Vorpommern-Rügens in 
Stralsund; Lindenallee/ Lübecker Allee  
Miestas: Stralsund
Pašto kodas: 18437
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYD3YT1KKY233# * In den 
Vergabeunterlagen finden Sie eine Anleitung zur Nutzung des Bietertools. Unterstützung 
finden Sie auch auf im Service- und Supportcenter der cosinex GmbH unter: https://support.

 * Sollten Ihnen Unklarheiten oder (vermeintliche) Fehler in den cosinex.de/unternehmen/
Vergabeunterlagen auffallen, wenden Sei sich bitte per Bieterkommunikation an die 
Vergabestelle.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/529316-2026
mailto:vergabe@lk-vr.de
https://support.cosinex.de/unternehmen/
https://support.cosinex.de/unternehmen/
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Nach § 123 Absatz 1 
Nummer 1 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, 
wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt 
sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 2 und 3 GWB 
zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Sukčiavimas: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 4 und 5 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Korupcija: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 6 bis 9 GWB zwingender Ausschlussgrund: Das 
Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und 
die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Nach § 123 Absatz 1 Nummer 10 GWB 
zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 GWB zwingender 
Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der Auftraggeber 
Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Nach § 123 Absatz 4 Nummer 1 
GWB zwingender Ausschlussgrund: Das Angebot wird zwingend ausgeschlossen, wenn der 
Auftraggeber Kenntnis hiervon erlangt und die Bedingungen des § 123 GWB erfüllt sind. Die 
weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 1 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Nemokumas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der 
Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
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der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Sustabdyta verslo veikla: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 GWB fakultativer Ausschlussgrund: 
Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden 
Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 2 
GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Sunkus profesinis nusižengimas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 3 GWB fakultativer 
Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 4 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der 
Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten 
werden beachtet.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 5 GWB 
fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird einzelfallbezogen unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. Die weiteren den 
Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Nach § 124 Absatz 
1 Nummer 6 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Nach § 124 Absatz 1 
Nummer 7 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Nach § 124 Absatz 1 Nummer 
8 und 9 GWB fakultativer Ausschlussgrund: Der Ausschluss des Angebotes wird 
einzelfallbezogen unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit geprüft. 
Die weiteren den Ausschluss regelnden Gesetzmäßigkeiten werden beachtet.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: VOB 17-25O Errichtung eines Berufsschulcampus BA 1; VE 2-4810 Haus II 
Gebäudeautomation
Aprašymas: Zur Anwendung der Software wird jede Etage in verschiedene Bereiche unterteilt. 
Dies erfolgt unter Berücksichtigung der Brandabschnitte. In jedem dieser Bereiche kommt 
jeweils ein IO-Knoten mit zum Einsatz. Die jeweiligen Bereiche werden in die für die 
Applikation erforderlichen Bereiche unterteilt. Die Auslegung der Hardware des jeweiligen IO-
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Knotens erfolgt auf Basis der Angaben in den Grundrissen und Übersichtsplänen. Mit der 
später beschriebenen Wetterstation können Wetterdaten in den Applikationen 03.07.2026 - 
Seite 13 Leistungsverzeichnis BSC Stralsund Haus 2 (1106) 04 LV VE 2 - 4810 
Gebäudeautomation LEISTUNGSBESCHREIBUNG GEBÄUDEAUTOMATION berücksichtigt 
werden und die Behänge wettergerecht gesteuert werden. Die dafür benötigten Lizenzen zur 
Verschattungskorrektur und dynamischen Windüberwachung sind in dem 
Leistungsverzeichnis aufgeführt. In jedem Bereich können bis zu 3 DALI-EVGs oder eine DALI-
Gruppe angesteuert werden. Diese werden über Lichttaster, einen DALI-Präsenzmelder oder -
Multisensor gesteuert. Bei DALI gilt es generell die max. möglichen Leitungslängen in 
Abhängigkeit vom Leitungsquerschnitt einzuhalten. Des Weiteren muss beachtet werden, 
dass max. 64 DALIEVGs von einem DALI-Modul 753-647 gesteuert werden können. Eine 
weitere Möglichkeit der Beleuchtungssteuerung ist mittels konventioneller Beleuchtung. Diese 
wird ebenfalls über Lichttaster ein-/ausgeschlatet. Pro Sonderbereich kann eine Lichtgruppe 
gesteuert werden. Gemäß Übersichtsplan sind in einigen Bereichen Heizkörper eingeplant. In 
diesen Bereichen wird der Heizkörper über einen Stellantrieb mittels MP-Bus gesteuert. Zur 
Temperaturerfassung dient in jedem dieser Bereiche ein Temperaturfühler. Gemäß den 
Übersichtsplänen werden in eingen Bereichen Raumtemperaturregler verbaut. Diese werden 
über ModbusRTU an den Knoten angebunden. Die Jalousien werden in den einzelnen 
Bereichen über einen Jalousietaster rauf-, bzw. runtergefahren. Die Jalousien, die Jalousie- 
und tlw. auch die Lichttaster werden über Jalousieboxen an den IO-Knoten angebunden. 
Gemäß den Übersichtsplänen werden in einigen Räumen Umluftkühlgeräte verbaut. Pro 
Knoten können bis zu 5 ULKs über ModbusRTU an den Knoten angebunden werden. Die 
Systemgeräte (Controller, etc.) werden in den dafür vorgesehenen Unterverteilungen 
untergebracht.
Vidaus identifikatorius: 2026/115

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45317000 Kiti elektros instaliacijos montavimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45311200 Elektros įrengimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Zukünftiger Berufsschulcampus des Landkreises Vorpommern-Rügens in 
Stralsund; Lindenallee/ Lübecker Allee  
Miestas: Stralsund
Pašto kodas: 18437
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 30/10/2026
Trukmės pabaigos data: 30/07/2027

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Būtina nurodyti pasiūlyme
Pirkimo projektas, visiškai arba iš dalies finansuojamas iš ES fondų
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
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Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Formblatt 124

Kriterijus: Tiekimo grandinės valdymas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung ILO-Kernarbeitsnorm

Kriterijus: Tiekimo grandinės valdymas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Formblatt Russlandsanktionen

Kriterijus: Tiekimo grandinės valdymas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Erklärung des Unternehmens nach dem Tariftreu- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der Mindestarbeitsbedingungenverordnung - 
Öffentliche Aufträge dürfen nur an Unternehmen vergeben werden, die sich bei 
Angebotsabgabe verpflichten, die jeweils einschlägigen Mindestarbeitsbedingungen 
einzuhalten.

Kriterijus: Tiekimo grandinės valdymas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem 
Tariftreue- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) - Soweit das 
Unternehmen eine Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen im Sinne des § 14 Satz 1 TVgG 
M-V abgegeben hat, gelten mit dem Zuschlag die Bestimmungen der Verpflichtungserklärung.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 06/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Finansinės garantijos aprašymas: Weitere Ausführungen können Sie dem Formblatt 214 
besondere Vertragsbedingungen entnehmen.
Pasiūlymų priėmimo terminas: 28/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 59 Dienos

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYD3YT1KKY233
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Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Unterlagen werden im Rahmen der gesetzlichen Bestimmungen 
nach § 16 a EU VOB/A nachgefordert.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Einzureichende Unterlagen: - Erklärung des 
Unternehmens nach dem Tariftreu- und Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern und der 
Mindestarbeitsbedingungenverordnung ( mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Bietererklärung 
hinsichtlich der Beachtung der ILO-Kernarbeitsnorm (§ 13 TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Formblatt 124 Eigenerklärung zur Eignung im Vergabeverfahren ( mittels 
Eigenerklärung vorzulegen) - Formblatt Russlandsanktionen ( mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Verpflichtungen des beauftragten Unternehmens nach dem Tariftreue- und 
Vergabegesetz Mecklenburg-Vorpommern (TVgG M-V) ( mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-
Vorpommern Geschäftsstelle der Vergabekammern
Informacija apie peržiūros terminus: Ein Nachprüfungsantrag ist nur zulässig, wenn: - der 
Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren 
gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis gerügt hat, § 
160 Abs. 3 Nr. 1 GWB, - der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund 
der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 2 
GWB, - der Antragsteller Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens 
bis zum Ablauf der Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, § 160 Abs. 3 Nr. 3 
GWB, - nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Landkreis Vorpommern-
Rügen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Landkreis Vorpommern-Rügen

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Landkreis Vorpommern-Rügen
Registracijos numeris: 13073000-K012-19
Pašto adresas: Carl-Heydemann-Ring 67
Miestas: Stralsund
Pašto kodas: 18437
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Vorpommern-Rügen (DE80L)
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Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@lk-vr.de
Telefono numeris: +49 38313571000
Fakso numeris: +49 3831357444100
Interneto adresas: http://www.lk-vr.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Ministerium für Wirtschaft, Arbeit und Gesundheit Mecklenburg-
Vorpommern Geschäftsstelle der Vergabekammern
Registracijos numeris: VKMV-13-L50010000000-78
Pašto adresas: Johannes-Stelling-Straße 14
Miestas: Schwerin
Pašto kodas: 19053
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Telefono numeris: +49 385588-15164
Fakso numeris: +49 385588-485-15817
Interneto adresas: https://www.regierung-mv.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
ea89c748-e7c3-4b8a-a5c8-949db65b03bc-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 
Verlängerung der Angebotsfrist auf Antrag eines Bieters

mailto:vergabe@lk-vr.de
http://www.lk-vr.de
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10.1.
 
Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Verlängerung der Angebotsfrist auf Antrag eines Bieters um 14 Tage 
auf den 28.08.2026 10:00 Uhr
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 29/07/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 9968e120-bc48-4543-9240-bd061cdd6a9a  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 29/07/2026 07:53:15 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 529316-2026
OL S numeris: 145/2026
Paskelbimo data: 30/07/2026


	1. Pirkėjas
	1.1. Pirkėjas
	2. Procedūra
	2.1. Procedūra
	2.1.1. Tikslas
	2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	2.1.4. Bendra informacija
	2.1.6. Pašalinimo pagrindai
	5. Pirkimo dalis
	5.1. Pirkimo dalis: LOT-0001
	5.1.1. Tikslas
	5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
	5.1.3. Numatomas galiojimas
	5.1.6. Bendra informacija
	5.1.7. Strateginis viešasis pirkimas
	5.1.9. Atrankos kriterijai
	5.1.11. Pirkimo dokumentai
	5.1.12. Pirkimo sąlygos
	5.1.15. Metodai
	5.1.16. Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
	8. Organizacijos
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Pakeitimas
	10.1. Pakeitimas
	Skelbimo informacija

